1 Corinthians 9:11
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- is the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true” plus the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we” and referring to Paul and others with communication spiritual gifts, such as apostle, missionary, evangelist, or pastor-teacher.  Then we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article and noun PNEUMATIKOS, which means “spiritual things” and refers to the teaching of the word of God.  This is followed by the first person plural aorist active indicative from the verb SPEIRW, which means “to sow” and is used metaphorically of the teaching of the word of God.


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at Paul’s teaching of the Corinthians in its entirety, but regards it from the standpoint of its existing results.


The active voice indicates that Paul and others have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“If we have sown spiritual things to you (and we have),”

- is the predicate nominative neuter singular from the comparative adjective MEGAS, meaning “larger, greater.”  It is used figuratively in ellipsis with EIMI, creating an idiom meaning “Is it an extraordinary thing (i.e. are we expecting too much)?”
  It also has the idea of pertaining to being surprising in view of being important - ‘surprising, strange.’ ‘Therefore it isn’t surprising if his servants make themselves out to be servants of righteousness’ 2 Cor 11:15; ‘Is it strange if we reap material benefits from you?’ 1 Cor 9:11.”

 - is the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true” plus the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we” and referring to Paul and others with communication spiritual gifts.  Then we have the ablative of source from the second person plural personal pronoun SU, meaning “from you.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article and noun SARKIKOS, which means “belonging to the order of earthly things, material things”
 and refers to the earthly support, such as: food, shelter, clothes, or financial support.  Finally, we have the first person plural future active indicative from the verb THERIZW, which means “to reap, harvest.” 


The future tense is a deliberative future, which is used in questions to ask about the possibility of a proposed action.


The active voice indicates that Paul and others might produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered with factual information.

“if we reap material things from you?”
1 Cor 9:11 corrected translation
“If we have sown spiritual things to you (and we have), is it an extraordinary thing, if we reap material things from you?”
Explanation:
1.  “If we have sown spiritual things to you (and we have),”

a.  There was no question about the fact that Paul and others had evangelized and taught the word of God to the Corinthians.  This was an absolute truth that the Corinthians could not and would not deny.


b.  Therefore, Paul builds his argument from this undeniable premise that he and others taught spiritual things to the Corinthians.


c.  In this analogy Paul assumes the role of the sower, who goes out and sows seed.  The seed represents the word of God.


d.  Paul is using the same analogy used by our Lord in His parable of the sower and the seed found in Mt 13:3ff; Mk 4:3ff; Lk 8:5ff.

2.  “is it an extraordinary thing, if we reap material things from you?”

a.  Based upon Paul’s true premise, he now asks a rhetorical question to which a yes answer is demanded.


b.  It is definitely not an extraordinary thing to reap material things from believers to whom a communicator of doctrine teaches the word of God.


c.  The hearers of doctrine cannot reciprocate by teaching the word of God to the teacher of the word of God.  They reciprocate with other spiritual things, like: prayer, encouragement, refreshment, spiritual advance, blessing by association, and positive volition.


d.  However, the hearers of doctrine can also reciprocate toward the teacher of doctrine by providing for his material needs, such as: food, shelter, clothing, books, all the things that are necessary to give him the freedom to study and teach.


e.  There is nothing sinful or wrong in the congregation supporting the pastor financially.  Nor is there anything wrong in the pastor receiving financial support from the congregation.


f.  However, as in all things in the spiritual life, the financial support of the pastor must be done on the basis of grace.  If God wants that pastor to be paid, He will motivate the leadership of the local church and the congregation to provide for him.  The pastor does not need to ask the congregation for financial support; God the Holy Spirit will motivate them at the right time.


g.  The pastor, on his part, must accept whatever can be provided by the congregation as a grace gift from the Lord Himself.  The pastor has no right to resent any amount of financial support given to him.


h.  There is nothing abnormal or wrong with a congregation providing for the needs of those among the congregation, whether orphans and widows, or pastors and others working for the church.
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